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Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

א־1 ֹֽ ל
नहेनूर्
H3808

תִרְאֶה֩
देख्छौ
H7200

אֶת־
त्यो
H0853

שׁ֨וֹר
गोरु
H7794

יךָ אָחִ֜
ितम्रा–भाइको
H0251

א֤וֹ
वा

אֶת־
त्यो
H0853

שֵׂיוֹ֙
भेडा
H7716

ים נִדָּחִ֔
भटकेका
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
र–अनदेखी–नगर
H5956

מֵהֶם֑
ितनीहरूलाइर्
H1992

ב הָשֵׁ֥
अवश्य–नै
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
िफतार्–गर
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
ितम्रा–भाइलाइर्
H0251

“यिद ितमीले आफ्नो िछमेकीको गाइर् अथवा भेडा फुिस्कएको देख्यौ भने आफूले नदेखे झैं गनुर् हुदैँन। त्यस पशुलाइर् त्यसको मािलकको िजम्मा िदनु पछर्।

וְאִם־2
र–यिद

א ֹ֨ ל
छैन
H3808

קָר֥וֹב
निजक
H7138

יךָ אָחִ֛
ितम्रो–भाइ
H0251

אֵלֶ֖יךָ
ितमीसगँ
H0413

א ֹ֣ וְל
र–छैन
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
िचनेको
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
तब–िभत्र्याउनू
H0622

אֶל־
िभत्र
H0413

תּ֣וֹךְ
बीचमा
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
ितम्रो–घरको

וְהָיָה֣
र–राख
H1961

עִמְּךָ֗
ितमीसगँ

עַד֣
जबसम्म
H5704

שׁ דְּרֹ֤
खोज्दैन
H1875

אָחִי֙ךָ֙
ितम्रो–भाइले
H0251

אֹת֔וֹ
त्यसलाइर्
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
र–िफतार्–गर
H7725

לֽוֹ׃
उसलाइर्

यिद त्यस पशुको मािलक टाढाको मािनस भए अथवा त्यो पशु कसको हो ितमीले जान्न नसकेसम्म त्यसलाइर् ितम्रो घरमा ल्याएर राख्नु पछर्। त्यसलाइर् त्यसको 
मािलक खोज्दै नआउञ्जेलसम्म राख्न सएछौ। त्यसको मािलक आएपिछ त्यो पशु िजम्मा लगाउनु पछर्।

וְכֵן3֧
र–यसरी–नै

ה תַּעֲשֶׂ֣
गनूर्

לַחֲמֹר֗וֹ
उसको–गधालाइर्
H2543

וְכֵן֣
र–यसरी–नै

֮ תַּעֲשֶׂה
गनूर्

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
उसको–लुगालाइर्
H8071

וְכֵן֣
र–यसरी–नै

ה תַּעֲשֶׂ֜
गनूर्

לְכָל־
हरेक
H3605

ת אֲבֵדַ֥
हराएको–सामान
H0009

יךָ אָחִ֛
ितम्रा–भाइको
H0251

אֲשֶׁר־
जो

תֹּאבַ֥ד
हराउँछ
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
उसबाट

וּמְצָאתָ֑הּ
र–ितमीले–भेट्टाउँछौ
H4672

א ֹ֥ ל
सक्दैनौ
H3808

תוּכַ֖ל
ितमी
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
अनदेखी–गनर्
H5956

ס
—

यिद ितमीले िछमेकीको गधा, लुगा-फाटा अथवा कुनै पिन चीज पाउँदा यस्तै गरेर आफ्नो िछमेकीको सहायता गनुर् पछर्।

לאֹ־4
नहेनूर्
H3808

תִרְאֶה֩
देख्छौ
H7200

אֶת־
त्यो
H0853

חֲמ֨וֹר
गधा
H2543

יךָ אָחִ֜
ितम्रा–भाइको
H0251

א֤וֹ
वा

שׁוֹרוֹ֙
उसको–गोरु
H7794

נֹפְלִ֣ים
लड्दै–गरेका
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
बाटोमा
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
र–अनदेखी–नगर
H5956

מֵהֶם֑
ितनीहरूलाइर्
H1992

ם הָקֵ֥
अवश्य–नै

ים תָּקִ֖
उठाउनू

עִמּֽוֹ׃
उसगँसगँै

ס
—

“यिद िछमेकीको गधा अथवा गाइर् बाटोमा लडेको देख्यौ भने ितमीले थाहा नपाए झैं गनुर् हुदैँन। त्यसलाइर् उठाउनको िनिम्त िछमेकीलाइर् सहायता गनुर् पछर्।

לאֹ־5
हुनु–हुदैँन
H3808

יִהְיֶה֤
हुनेछ
H1961

כְלִי־
सामान
H3627

גֶבֶ֙ר֙
पुरुषको
H1397

עַל־
मािथ

ה אִשָּׁ֔
स्त्रीमा
H0802

וְלאֹ־
र–लगाउनु–हुदैँन
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
लगाओस्
H3847

גֶּ֖בֶר
पुरुषले
H1397

שִׂמְלַת֣
लुगा
H8071

ה אִשָּׁ֑
स्त्रीको
H0802

י כִּ֧
िकनभने

תוֹעֲבַ֛ת
घृिणत–कुरा
H8441

יְהוָה֥
परमप्रभुको
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रा–परमेश्वरको
H0430

כָּל־
हरेक
H3605

שֵׂה עֹ֥
गनेर्

לֶּה׃ אֵֽ
यी–कुरा
H0428

פ
—

“कुनै स्त्रीले पुरूषको लुगाहरू लाउनु हुदैँन अिन पुरूषले पिन स्त्रीको लुगाहरू लाउनु हुदैँन। परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरको िनिम्त त्यो अत्यन्तै घृिणत हो।

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/9.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm


י6 כִּ֣
यिद

יִקָּרֵ֣א
भेिटन्छ
H7122

קַן־
गुडँ
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
चराको
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
ितम्रो–अगािड
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
बाटोमा
H1870

בְּכָל־
कुनै–पिन
H3605

׀עֵץ֣ 
रूखमा
H6086

א֣וֹ
वा

עַל־
मािथ

רֶץ הָאָ֗
जिमनमा
H0776

אֶפְרֹחִים֙
चल्लाहरू
H0667

א֣וֹ
वा

ים בֵיצִ֔
अण्डाहरू
H1000

וְהָאֵ֤ם
र–आमा
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
बिसरहेकी
H7257

עַל־
मािथ

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
चल्लाहरूमा
H0667

א֖וֹ
वा

עַל־
मािथ

הַבֵּיצִ֑ים
अण्डाहरूमा
H1000

לאֹ־
निलनू
H3808

ח תִקַּ֥
िलनू
H3947

הָאֵ֖ם
आमालाइर्
H0517

עַל־
सगँै

ים׃ הַבָּנִֽ
बच्चाहरूसगँ

“ितमी बाटोमा िहिडरहेको समयमा रूखमािथ अथवा बाटोको िकनारमा चराको माऊ आफ्नो गुडँमा बच्चाहरू िलएर अथवा अण्डामािथ ओथारा बिसरहेको 
पाउन सएछौ। तब ितमीले त्यो माऊ चरालाइर् आफ्नो बच्चाहरूिसतै लैजान हुदैँन।

ח7ַ שַׁלֵּ֤
अवश्य–नै
H7971

תְּשַׁלַּח֙
छोिडिदनू
H7971

אֶת־
त्यो
H0853

ם הָאֵ֔
आमालाइर्
H0517

וְאֶת־
र–त्यो
H0853

הַבָּנִ֖ים
बच्चाहरूलाइर्

ח־ קַּֽ תִּֽ
िलनू
H3947

לָךְ֑
ितमीले

֙ לְמַעַ֙ן
यसरी
H4616

יִי֣טַב
भलो–हुन्छ
H3190

ךְ לָ֔
ितमीलाइर्

וְהַאֲרַכְתָּ֖
र–लामो–हुन्छ
H0748

ים׃ יָמִֽ
िदनहरू
H3117

ס
—

आफ्नो िनिम्त ितमीले चराको बच्चाहरू लैजान सक्छाैं तर माऊलाइर् छोडी िदनु पछर्। यिद यो िनयम पालन गयार् भने ितमी खुशी साथ धेरै िदनसम्म बाँच्न 
सएछौ।

י8 כִּ֤
जब

תִבְנֶה֙
बनाउँछौ
H1129

יִת בַּ֣
घर

שׁ חָדָ֔
नयाँ
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
र–बनाउनू

ה מַעֲקֶ֖
छतको–पखार्ल
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
ितम्रो–छतमा
H1406

א־ ֹֽ וְל
र–नराख
H3808

ים תָשִׂ֤
राख

דָּמִים֙
रगत–दोष
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
ितम्रो–घरमा

י־ כִּֽ
िकनभने

ל יִפֹּ֥
खस्छ
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
खस्ने–मािनस
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
त्यसबाट

ס
—

“जब घर बनाउँछौ छाना विरपिर देवल लगाउनु पछर्। यसो गयार् भने यिद कोही मािनस छानाबाट लोट् यो भने त्यसको िनिम्त ितमी दोषी बिननु पदर्न।

לאֹ־9
नबोउनू
H3808

ע תִזְרַ֥
रोप
H2232

כַּרְמְךָ֖
ितम्रो–दाखबारीमा
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
दुइर्–िकिसमका–बीउ
H3610

פֶּן־
नत्र
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
अशुद्ध–हुन्छ
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
सम्पूणर्–फसल
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
बीउको
H2233

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ע תִּזְרָ֔
ितमीले–रोप्छौ
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
र–फसल
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
दाखबारीको
H3754

ס
—

“ितमीहरूले आफ्नो दाखबारीमा अन्नको बीऊ छनुर् हुदैँन। िकन? िकनभने ती दुवै व्यथर् हुन्छन् अिन ितमीले लगाएको बीऊबाट अन्न अथवा दाख केही पिन 
पाउनु सक्तैनौ।

א־10 ֹֽ ל
नजोत्नू
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
जोत

בְּשׁוֹר־
गोरु
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
र–गधा
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
एकसाथ

ס
—

“गाइर् र गधा नारेर सगँै जोत्नु हुदैँन।

א11 ֹ֤ ל
नलगाउनू
H3808

תִלְבַּשׁ֙
लगाऊ
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
िमिश्रत–कपडा
H8162

מֶר צֶ֥
ऊन
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
र–सुती
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
एकसाथ

ס
—

“ितमीहरूले ऊनी र सूतीबाट बनाइएका लुगा लाउनु हुदैँन।
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ים12 גְּדִלִ֖
झुण्डाहरू
H1434

תַּעֲשֶׂה־
बनाउनू

ךְ לָּ֑
ितमीले

עַל־
मािथ

ע אַרְבַּ֛
चार
H0702

כַּנְפ֥וֹת
कुनाहरूमा
H3671

כְּסוּתְךָ֖
ितम्रो–लुगाको
H3682

ר אֲשֶׁ֥
जसले

תְּכַסֶּה־
ओढ्छौ
H3680

הּ׃ בָּֽ
ितमीलाइर्

ס
—

“ितमीले धेरै धागाहरूका टुक्रा सगँै बाँधेर फुकार् बनाउनु पछर् अिन ती फुकार्हरू आफ्नो लुगाको चार कुनामा बाँध्नु पछर्।

י־13 כִּֽ
यिद

ח יִקַּ֥
िलन्छ
H3947

ישׁ אִ֖
कुनै–मािनसले
H0376

ה אִשָּׁ֑
पत्नी
H0802

א וּבָ֥
र–जान्छ
H0935

אֵלֶ֖יהָ
उनीकहाँ
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
र–घृणा–गछर्
H8130

“एक जना मािनसले एउटी स्त्रीिसत िववाह गरी सहवास गछर्। फेिर उसले त्यस स्त्रीलाइर् मन नपराउन सएछ।

ם14 וְשָׂ֥
र–लगाउँछ

לָהּ֙
उनीमािथ

עֲלִילֹ֣ת
झूटा–आरोप
H5949

ים דְּבָרִ֔
कुराहरूका
H1697

יא וְהוֹצִ֥
र–िनकाल्छ
H3318

עָלֶ֖יהָ
उनीमािथ

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

רָ֑ע
नराम्रो

ר וְאָמַ֗
र–भन्छ
H0559

אֶת־
यो
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
स्त्रीलाइर्
H0802

הַזֹּאת֙
ियनलाइर्
H2063

חְתִּי לָקַ֔
मैले–िलएँ
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
र–निजक–गएँ
H7126

יהָ אֵלֶ֔
उनीकहाँ
H0413

וְלאֹ־
र–भेिटनँ
H3808

אתִי מָצָ֥
पाइनँ
H4672

לָ֖הּ
उनीमा

ים׃ בְּתוּלִֽ
कौमायर्
H1331

मािनसले झूटो बोल्नु सएछ, ‘मैले यस स्त्रीिसत िववाह गरें तर जब हामीले सहवास गयार् मैले थाहा पाएँ ितनी कन्या िथइनन्।’ यस्तो कुरा सुनेर मािनसहरू 
त्यस स्त्रीको िवषयमा नराम्रो सोच्न सएछन्।

ח15 וְלָקַ֛
तब–िलन्छन्
H3947

י אֲבִ֥
बुबाले
H0001

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
केटीका
H5291

הּ וְאִמָּ֑
र–आमाले
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
र–िनकाल्छन्
H3318

אֶת־
त्यो
H0853

בְּתוּלֵי֧
कौमायर्को–प्रमाण
H1331

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
केटीको
H5291

אֶל־
कहाँ
H0413

זִקְנֵי֥
बूढापाकाहरूकहाँ
H2205

יר הָעִ֖
शहरका

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
ढोकामा
H8179

यिद यस्तो भएको खण्डमा त्यस केटीको आमा-बाबुले शहरको सभाघरमा बूढा-प्रधानहरूको सामुन्ने त्यस केटीको िववाह अिघ कसैिसत सहवास नभएको 
प्रमाण िदन सक्नु पछर्।

וְאָמַ֛ר16
र–भन्छन्
H0559

י אֲבִ֥
बुबाले
H0001

]הנער[
—
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
केटीका
H5291

אֶל־
ितनै
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
बूढापाकाहरूलाइर्
H2205

אֶת־
मेरो
H0853

י בִּתִּ֗
छोरीलाइर्
H1323

תִּי נָתַ֜
िदएँ
H5414

ישׁ לָאִ֥
यो–मािनसलाइर्
H0376

הַזֶּ֛ה
यो
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
पत्नी–हुन
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
र–उसले–घृणा–गयाेर्
H8130

त्यस केटीका मातािपताले बूढा-प्रधानहरूलाइर् भन्नुपछर्, मैले यस मािनसिसत मेरी छोरीको िववाह गिरिदएँ तर अिहले उसले ितनलाइर् मन पराउँदैन।

וְהִנֵּה־17
र–हेर
H2009

ה֡וּא
उसले
H1931

שָׂם֩
लगायो

עֲלִילֹ֨ת
झूटा–आरोप
H5949

ים דְּבָרִ֜
कुराहरूका
H1697

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

א־ ֹֽ ל
भेिटनँ
H3808

מָצָ֤אתִי
पाइनँ
H4672

לְבִתְּךָ֙
ितम्री–छोरीमा
H1323

ים בְּתוּלִ֔
कौमायर्
H1331

לֶּה וְאֵ֖
र–यी–हुन्
H0428

בְּתוּלֵי֣
कौमायर्को–प्रमाण
H1331

י בִתִּ֑
मेरी–छोरीको
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
र–पसाछर्न्
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
लुगा
H8071

לִפְנֵי֖
अगािड
H6440

זִקְנֵי֥
बूढापाकाहरू
H2205

יר׃ הָעִֽ
शहरका

यस मािनसले मेरी छोरीको बारेमा झूटो कुरो गरेको छ। उसले भन्यो, ‘मैले प्रमाण पाएको छैन, ितम्री छोरी कन्या िछन्। तर यहाँ प्रमाण छ मेरी छोरी कन्या 
छे।’ अिन ितनीहरूले बूढा-प्रधानहरूलाइर् लुगा + 22:17 लुगा रगतको दाग भएको च्यादर त्यो िववाह भएको राती लागेको िथयो जुन चाँिह केटीले उसको 
कन्या भएको प्रमाणको रूपमा सुरिक्षत राखेकी िथइन्। देखाउनु पछर्।

קְח֛ו18ּ וְלָֽ
तब–िलन्छन्
H3947

זִקְנֵי֥
बूढापाकाहरूले
H2205

עִיר־ הָֽ
त्यो–शहरका

וא הַהִ֖
ती
H1931

אֶת־
त्यो
H0853

הָאִ֑ישׁ
मािनसलाइर्
H0376

וְיִסְּר֖וּ
र–िसकाउँछन्
H3256

אֹתֽוֹ׃
उसलाइर्
H0853

तब शहरका बूढा-प्रधानहरूले त्यस मािनसलाइर् बोलाउनु पछर् अिन सजाय िदनु पछर्।
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וְעָנְשׁ֨ו19ּ
र–जिरमाना–गछर्न्
H6064

אֹת֜וֹ
उसलाइर्
H0853

מֵאָ֣ה
एक–सय
H3967

סֶף כֶ֗
चाँदी
H3701

֙ וְנָתְנוּ
र–िदन्छन्
H5414

י לַאֲבִ֣
बुबालाइर्
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
केटीको
H5291

י כִּ֤
िकनभने

הוֹצִיא֙
िनकािलयो
H3318

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

ע רָ֔
नराम्रो

עַ֖ל
मािथ

בְּתוּלַת֣
कन्या
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलकी
H3478

וְלֽוֹ־
र–उसकी

תִהְיֶה֣
हुनेिछन्
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
पत्नी
H0802

לאֹ־
सक्दैन
H3808

יוּכַ֥ל
उसले
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
त्याग्न
H7971

כָּל־
सबै
H3605

יו׃ יָמָֽ
िदनभिर
H3117

ס
—

ितनीहरूले त्यस मािनसलाइर् चाँदीका चालीस िसएका जिरमाना गनुर् पछर्। इस्राएली स्त्रीको पितले उसमािथ लाजमदाेर् आरोप लगाएकोले बूढा-प्रधानहरूले 
त्यो जिरमानाको रकम केटीको बुबालाइर् िदनु पछर् अिन त्यो कन्या त्यही मािनसको पत्नी भएर बस्नु पछर्। उसले छुटानाम गनर् पाउदैन।

וְאִם־20
र–यिद

אֱמֶת֣
साँचो
H0571

הָיָ֔ה
भएको–छ
H1961

הַדָּבָ֖ר
कुरा
H1697

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

לאֹ־
भेिटएन
H3808

נִמְצְא֥וּ
पाइएन
H4672

ים בְתוּלִ֖
कौमायर्
H1331

]לנער[
—
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
केटीमा
H5291

“तर यस्तो पिन हुनु सक्छ त्यो पितले आफ्नी पत्नीमािथ लगाएको आरोप सत्य प्रमाण हुनु सएछ। पत्नीको आमा-बुबा त्यस केटीको िववाह पूवर् कसैिसत 
सहवास नभएको प्रमाण िदनु नसकलान्। यिद यस्तो भयो भने,

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
तब–िनकाल्छन्
H3318

אֶת־
त्यो
H0853

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
केटीलाइर्
H5291

אֶל־
कहाँ
H0413

תַח פֶּ֣
ढोकामा
H6607

בֵּית־
घर

יהָ אָבִ֗
बुबाको
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
र–ढुङ्गाले–हान्छन्
H5619

י אַנְשֵׁ֨
मािनसहरूले
H0376

עִירָ֤הּ
उनको–शहरका

בָּאֲבָנִים֙
ढुङ्गाहरूले
H0068

תָה וָמֵ֔
र–मिछर्न्
H4191

י־ כִּֽ
िकनभने

עָשְׂתָ֤ה
गिरन्

נְבָלָה֙
लज्जाको–काम
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलमा
H3478

לִזְנ֖וֹת
व्यिभचार–गनर्
H2181

ית בֵּ֣
घर

יהָ אָבִ֑
बुबाको
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
यसरी–हटाउनेछौ

ע הָרָ֖
दुष्टता
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
ितम्रो–बीचबाट
H7130

ס
—

शहरका बूढा-प्रधानहरूले ितनलाइर् उसको िपताको घरको ढोकामा ल्याउनु पछर् अिन शहरका मािनसहरूले उसलाइर् ढुङ्गाले िहकार्एर मानुर् पछर्। िकन? 
िकनभने उसले इस्राएलमा लाजमदाेर् काम गरी। उसले आफ्ना िपताको घरमा वेश्या जस्तै काम गरी, यसकारण ितमीहरूले यस्तो दुष्टता ितमीहरूका 
मािनसहरूबाट अवश्यै िनकाल्नु पछर्।

י־22 כִּֽ
यिद

א יִמָּצֵ֨
भेिटन्छ
H4672

ישׁ אִ֜
कुनै–मािनस
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
सुतेको
H7901

עִם־
सगँ

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

לַת־ בְעֻֽ
िववािहत
H1166

עַל בַּ֗
पितको
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
तब–मछर्न्
H4191

גַּם־
दुवै–जना
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
ितनीहरू
H8147

ישׁ הָאִ֛
मािनस
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
सुतेको
H7901

עִם־
सगँ

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्रीसगँ
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
र–स्त्री
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
यसरी–हटाउनेछौ

ע הָרָ֖
दुष्टता
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
इस्राएलबाट
H3478

ס
—

“यिद कुनै मािनसले अकार्की पत्नीिसत सहवास गदर् गरेको फेला पारे त्यस िक्रयामा लागेका पुरूष र स्त्री दुवैलाइर् मानुर् पछर्, यसरी इस्राएलबाट अनैितकता 
हटाउनु पछर्।

י23 כִּ֤
यिद

יִהְיֶה֙
छ
H1961

]נער[
—
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
केटी
H5291

ה בְתוּלָ֔
कन्या
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
मगनी–भएकी
H0781

לְאִ֑ישׁ
कुनै–मािनससगँ
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
र–भेट्छ
H4672

ישׁ אִ֛
अकाेर्–मािनसले
H0376

יר בָּעִ֖
शहरमा

וְשָׁכַ֥ב
र–सुत्छ
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
उनीसगँ

“यिद कुनै मािनसलाइर् शहरिभत्र मगनी गरेकी स्त्रीिसत लैंिगक कमर् गरेको पाइन्छ,
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ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
तब–िनकाल्छौ
H3318

אֶת־
ती
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
दुवै–जनालाइर्
H8147

אֶל־
कहाँ
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
ढोकामा
H8179

הָעִי֣ר
शहरको

וא הַהִ֗
त्यो
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
र–ढुङ्गाले–हान्छौ
H5619

ם אֹתָ֥
ितनीहरूलाइर्
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
ढुङ्गाहरूले
H0068

וָמֵתוּ֒
र–मछर्न्
H4191

אֶת־
त्यो
H0853

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
केटीलाइर्
H5291

עַל־
कारणले

דְּבַר֙
िकनभने
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जसले

לאֹ־
िचच्याइनँ
H3808

ה צָעֲקָ֣
गिरनँ
H6817

יר בָעִ֔
शहरमा

ת־ וְאֶ֨
र–त्यो
H0853

ישׁ הָאִ֔
मािनसलाइर्
H0376

עַל־
कारणले

דְּבַ֥ר
िकनभने
H1697

אֲשֶׁר־
जसले

עִנָּ֖ה
अपमान–गयाेर्

אֶת־
त्यो
H0853

אֵשֶׁ֣ת
पत्नीलाइर्
H0802

רֵעֵה֑וּ
िछमेकीको
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
यसरी–हटाउनेछौ

ע הָרָ֖
दुष्टता
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
ितम्रो–बीचबाट
H7130

ס
—

ितनीहरू दुवैलाइर् शहरको फाटकमा जनसमूह बीच ल्याएर ढुङ्गाले िहकार्एर मानुर् पछर्। त्यस मािनसलाइर् मानुर् पछर् कारण उसले अकार्की पत्नीिसत 
बलात्कारको अपराध गयाेर् अिन त्यस स्त्रीलाइर् मानुर् पछर् िकनभने उसले आफ्नो नैितकता बचाउन िनिम्त शहरका मािनसहरूबाट सहायता िलइन। र यस्तो दुष्ट 
कयर्लाइर् ितमीहरूका मािनसहरूबाट हटाउनु पछर्।

אִם־25 וְֽ
र–यिद

ה בַּשָּׂדֶ֞
खेतमा

יִמְצָא֣
भेट्छ
H4672

ישׁ הָאִ֗
मािनसले
H0376

אֶת־
त्यो
H0853

]הנער[
—
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
केटीलाइर्
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
मगनी–भएकी
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
र–बलपूवर्क–समात्छ
H2388

הּ בָּ֥
उनीलाइर्

ישׁ הָאִ֖
मािनसले
H0376

וְשָׁכַב֣
र–सुत्छ
H7901

הּ עִמָּ֑
उनीसगँ

ת וּמֵ֗
तब–मछर्
H4191

ישׁ הָאִ֛
मािनस
H0376

אֲשֶׁר־
जसले

שָׁכַ֥ב
सुत्यो
H7901

הּ עִמָּ֖
उनीसगँ

לְבַדּֽוֹ׃
मात्र
H0905

“तर यिद कुनै िववाह ठीक भइ सकेकी केटीलाइर् कसैले खेतमा एकलै भेटेर जबरदस्ती बलात्कार गछर् भने त्यो पुरूषलाइर् मात्र मानुर् पछर्।

]ולנער[26
—
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
र–केटीलाइर्
H5291

לאֹ־
नगनूर्
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
गर

ר דָבָ֔
केही
H1697

ין אֵ֥
छैन
H0369

]לנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
केटीमा
H5291

חֵטְ֣א
पाप
H2399

מָוֶ֑ת
मृत्युको
H4194

י כִּ֡
िकनभने

כַּאֲשֶׁר֩
जसरी

יָק֨וּם
उठ्छ

ישׁ אִ֤
कुनै–मािनस
H0376

עַל־
िवरुद्ध

֙ רֵעֵה֙וּ
आफ्नो–िछमेकीको
H7453

וּרְצָח֣וֹ
र–हत्या–गछर्
H7523

פֶשׁ נֶ֔
प्राण
H5315

ן כֵּ֖
त्यसरी–नै

הַדָּבָ֥ר
कुरा
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

ितमीले त्यस केटीसगँ केही गनुर् हुदैँन। यो घटना यस्तो हो कसैले आफ्नो िछमेकीलाइर् आक्रमण गरेर माछर् िकनभने त्यो केटी एकली िथइर् अिन उसले गरेको 
गुहार कसैले सुनेन्। यसकारण केटीले सजाय पाउने योग्य दोष गरेकी छैन।

י27 כִּ֥
िकनभने

ה בַשָּׂדֶ֖
खेतमा

מְצָאָהּ֑
भेिटयो
H4672

ה צָעֲקָ֗
िचच्याियन्
H6817

]הנער[
—
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
केटीले
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
मगनी–भएकी
H0781

ין וְאֵ֥
र–कोही–िथएन
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
बचाउने
H3467

הּ׃ לָֽ
उनलाइर्

ס
—

त्यस मािनसले त्यस िववाह ठीक भइसकेकी केटीलाइर् खेतमा एकलै पाउँछ र बलात्कार गछर्। त्यस केटीले आफ्नो सुरक्षीको िनिम्त कराएकी हुन सकछ तर 
त्यहाँ उसलाइर् सहायता गनेर् कोही िथएन, यसकारण उसलाइर् सजाय िदनु हुदैँन।

י־28 כִּֽ
यिद

יִמְצָא֣
भेट्छ
H4672

ישׁ אִ֗
कुनै–मािनसले
H0376

]נער[
—
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
केटी
H5291

בְתוּלָה֙
कन्या
H1330

ר אֲשֶׁ֣
जसको

לאֹ־
भएको–छैन
H3808

שָׂה אֹרָ֔
मगनी
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
र–समात्छ
H8610

וְשָׁכַב֣
र–सुत्छ
H7901

הּ עִמָּ֑
उनीसगँ

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
र–भेिटन्छन्
H4672

“एकजना मािनसले मगनी पिन नभएकी कन्यालाइर् जबरजस्ती बलात्कार गरेको हुनु सक्छ। यिद यस्तो काण्ड मािनसहरूको नजरमा परे,

נָתַן29 וְ֠
तब–िदन्छ
H5414

ישׁ הָאִ֨
मािनसले
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
सुतेको
H7901

הּ עִמָּ֛
उनीसगँ

י לַאֲבִ֥
बुबालाइर्
H0001

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
केटीको
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

סֶף כָּ֑
चाँदी
H3701

וְלֽוֹ־
र–उसकी

תִהְיֶה֣
हुनेिछन्
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
पत्नी
H0802

תַּ֚חַת
िकनभने
H8478

ר אֲשֶׁ֣
जसले

עִנָּ֔הּ
अपमान–गयाेर्

לאֹ־
सक्दैन
H3808

יוּכַ֥ל
उसले
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
त्याग्न
H7971

כָּל־
सबै
H3605

יו׃ יָמָֽ
िदनभिर
H3117

ס
—
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त्यस मािनसले केटीको बुबालाइर् बीस आउन्स चाँदीको िसकका ितरेर त्यस केटीलाइर् पत्नी बनाए राख्नु पछर्। िकन? िकनभने त्यस मािनसले त्यो केटीिसत 
बलात्कार जस्तो पाप गरेको हुनाले त्यसलाइर् आफू बाँचुञ्जेल छोड्न पाउँदैन।

לאֹ־30
निलनू
H3808

ח יִקַּ֥
िलनू
H3947

ישׁ אִ֖
कुनै–मािनसले
H0376

אֶת־
त्यो
H0853

אֵשֶׁ֣ת
पत्नीलाइर्
H0802

יו אָבִ֑
आफ्नो–बुबाको
H0001

א ֹ֥ וְל
र–नखोल
H3808

ה יְגַלֶּ֖
खोल
H1540

כְּנַף֥
पल्ला
H3671

יו׃ אָבִֽ
आफ्नो–बुबाको
H0001

ס
—

“कसैले आफ्नो बुबाकी पत्नीिसत सहवास गनुर् हुदैन। यस्तो गदार् उसले आफ्नो बुबालाइर् लाजमा पाछर्।
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